Catherine Gerber
Le Lieuteret 
19300 Darnets, France – 
tel. +33 55593126 – cell +33 620252679
kagerber@free.fr
English French translation 
Rate € 0.08 per word

French English translation
Rate €0.08 per word

Proofreading 


Rate €0.02 per word
EDUCATION
2010 Agrégation d’anglais A competitive examination in France to become teacher in colleges and university including lots of translations from French to English and English to French
1998 Capes d’anglais a competitive examination in France to become teacher 
1996 Licence Français Langue Etrangère a graduate degree to teach French as a foreign language,Université Blaise Pascal , Clermont-Ferrand, France
1996 C2 Maitrise Linguistique anglaise, Université Blaise Pascal, Clermont-Ferrand, France
1995 Cambridge Proficiency examination in English
1995 MA in English literature Université Blaise Pascal, Clermont-Ferrand, France

WORK EXPERIENCE
Translation related (among the most recent):
English to French 

2013, May to now: A 120 000 word long best-seller book on how to become rich (The Millionnaire Fastlane, MJ DeMarco, Viperion Edition, to be published in September)
2013, July : A report on LULUCF by UN expert, 11 000 words, TranslationinLondon
2013, July : The synopsis of a cine-poem for an Australian  film director, Iqbal Barkat
2013, July : A short report on concrete works for an American client Charlotte Solvinto
2013, June : a short app commercial for Global Eutrepreneurs (USA)
2013, June: A catalogue of golf products (Stewart Golf, UK)
2013, May : a contract between sponsors and skiresort for an Austrian company (Skiline)
2013, May : Translation of a smart phone app for an Indian company, Webrosoft Solution Ltd
2013, April : Translation of two chapters of a novel for a charity FABabel Family  
2013, April to now: Translation of  articles for the Global Information Network Applied to Drugs  (news related to drugs worldwide on a daily basis) 
2013, March: Translation of a conference on oil and finance Hemense, UK.
2013, March: Translation of a software for hotel maintenance English to French. 
2013, February till now Translation of  product descriptions for items sold on amazon.UK. 
2012, Translation of a whole novel, Crowe’s Requiem by the Irish writer Mike Mc Cormack.

More than 90,000 words. 
2011, Translation of a civil engineering plant a falling-weight deflectometer. 

French to English

2013, February: translation of an academic article on Digital Humanities applied to land management. More than 30,000 words. 
2013, May : proofreading of an article on 

2013, July : translation of an academic article on 


Other : 

2011-2013 : Teacher at Institut universitaire Technologique du Limousin, France where I teach technical English to civil engineering undergraduate, graduate and post-graduate students, and provide academic  translations for my colleagues who publish in English

1997-2013: English teacher in high school, Egletons, France

1995-1996 : Lecturer in Birmingham, United Kingdom

INTERESTS AND EXPERTISE
Civil engineering and Public works
Mechanics and car industry

Environmental issues and sustainable development

Literature

Cinema

Academic writing

Financing

Law 

Contract

Real Estate

Traveling

Health
and medicine

Software localization

SKILLS, ACTIVITIES
· Skilled in Word, Excel and Powerpoint, Trados
· Personality : hardworking, efficient, compliant, dedicated
